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AUTORISATION DE PARTICIPER A UNE EPREUVE A L’ETRANGER.
TOESTEMMING OM DEEL TE NEMEN AAN EEN EVENEMENT IN HET BUITENLAND.
(AUTHORIZATION TO FUNCTION DURING A RACE ABROAD.)

En réponse à sa demande reçue le, 
In antwoord op haar verzoek, ontvangen op 	
In answer to his request received on
M.

	Licence/
Vergunning
	Nom/Naam
	Prénom/Voornaam
	Adresse/Adres
	Pays/Land
	Date Naissance/
Geboortdatum

	
	
	
	
	
	




Est/sont autorisé(s) par le RACB Sport à officier au titre de commissaire de route lors de
Is/zijn gemachtigd door RACB Sport om op te treden als weg marshal bij
is authorized by the RACB Sport for marshalling during
nom de l’épreuve/Naam van westrijd/Event :	
Circuit : .	
Pays/Land/Country : 	
Date/Datum : 	

Uniquement valable pour les courses automobiles (et donc PAS POUR LES COURSES DE MOTO.)
Alleen geldig voor autoraces (en dus NIET VOOR MOTORCYCLE RACES).
Only valid for the automobile races (and thus NOT FOR the RACES OF MOTORCYCLE.)

Le fait d’obtenir une autorisation entraîne d’office l’extension de la couverture d’assurance, mais celle-ci n’est jamais acquise hors Europe.
Door het verkrijgen van een vergunning wordt de verzekeringsdekking automatisch uitgebreid, maar deze wordt buiten Europa nooit verkregen.
Obtaining an authorization involves the extension of the cover of insurance, but this one is never acquired out of Europe.

Date/Datum : 	

		Le Secrétaire Général du RACB Sport
		De secretaris generaal van de RACB Sport
RACB TRACK MARSHALS		The General Secretary of de RACB Sport
De Jonghe Alain	Lejeune Benoit	Robby Wuyts
Officiel N° 3703	Officiel N° 3290	Royal Automobile Club of Belgium
Ondervoorzitter	Vice-président	RACB Sport
		Sporting & Administration Manager
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